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I lättsamhetens tjänst: 
Historiebruk, humor och olympiska spel 

i Torsten Ehrenmarks kåserier 1964–1968 

Martin Johansson 

Mellan 1964 och 1968 ägde olympiska spel rum vid fyra tillfällen på tre olika 
kontinenter, och varje gång fanns svenska journalister på plats för att bevaka 
tävlingarna. Bonnierägda Dagens Nyheter, som även under 1960-talet var 
Sveriges största morgontidning, utgjorde inget undantag, utan såg idrotts-
bevakningen som ett av de viktigaste inslagen i den produkt den sålde till sina 
prenumeranter.1 Därför är det inte förvånande att tidningen till såväl 1964 
som 1968 års spel skickade ner månghövdade delegationer till tävlings-
orterna, som inte bara innehöll specialiserade sportjournalister, utan också 
den berömde krönikören Torsten Ehrenmark, som under speldagarna pub-
licerade sina betraktelser från spelen i tidningen. 

Torsten Ehrenmark (1919–1985) började arbeta på Dagens Nyheter 1942, 
och var av tidningen bland annat anställd som korrespondent i både London 
och Paris. Ehrenmark (som också var känd under signaturen ”Hr Ehren-
mark”) kom att arbeta för tidningen fram till sin död, och publicerade under 
både olympiska spel och i normalfallen sina betraktelser som kåserier, med 
vilket menades lättsamma och personliga texter med humoristiska inslag.2 

Samtidigt avhandlade Ehrenmark i kåserierna inte bara sitt privatliv utan 
även kulturella och sociala fenomen runtomkring honom, vilket han även 
gjorde under det att olympiska spel ägde rum. Påfallande ofta tog hans texter 
spjärn emot historien för att skapa humor, som när ett svenskt nederlag mot 
Sovjetunionen i ishockey liknades vid slaget vid Poltava.3 

Det är detta humoristiska historiebruk i Ehrenmarks olympiska kåserier 
som det här kapitlet undersöker, i syfte att ge förståelse för humorns 
meningsskapande funktioner i svensk efterkrigstida historiekultur. Min 
ambition är att bidra med nya viktiga perspektiv på periodens historiemed-
vetande. För det första kommer humorns tendens att röra sig runt såväl 
självklarheter som tabun att öppna upp för en diskussion runt outsagda 
— 
1 Bobby Byström, ”Idrottens pris”, i Bengt Nordell (red.) Stormarnas hus: en krönika om DN 1964–1989. 
Del 2 (Stockholm 1989). 
2 Helge Gullberg, Kåsören Red Top: berättarkonst, stil, språk (Göteborg 1982); Nationalencyklopedin, kåseri, 
<https://www.ne.se/uppslagsverk/encyklopedi/l%C3%A5ng/k%C3%A5seri> (23/3 2023). 
3 Torsten Ehrenmark, ”Poltava förestår i hockey”, Dagens Nyheter (DN) 13/2 1968, s. 1. 
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I DIALOG MED DET FÖRFLUTNA 

aspekter av historiekulturen, som den av 60-talshumor hittills ointresserade 
forskningen inte tidigare belyst. För det andra kommer analysen av Ehren-
marks texter att kritiskt belysa forskningens bild av den svenska efterkrigs-
tiden som en epok där historien nedvärderas, genom att avhandla hur 
humorn synliggör uppfattningar runt vad som var värt att tas på allvar och 
inte. Slutligen kommer fokuset på den olympiska världen att fördjupa förstå-
elsen av humorns relation till nationella historiekulturer. Medan tidigare 
forskning har visat hur idrotten förmått mobilisera berättelser om just 
nationer, har humorns relation till mobiliseringen endast blivit fläckvis 
belyst. 

Humoristiskt historiebruk som begrepp 
Enligt historikerna Peter Aronssons och Klas-Göran Karlssons teorier skapar 
historiebruk mening genom att referera till övergripande historiekulturer och 
historiemedvetande, och dessa tre nivåer av social dimension kommer att vara 
av central operationaliserande betydelse för den här artikeln. Begreppet his-
toriebruk beskriver till att börja med hur föreställningar om det förflutna 
används för ett visst syfte i sin samtid. Historiebruk handlar därför inte nöd-
vändigtvis om att empiriskt registrera saker som objektivt hänt, utan utgör 
en social praktik som befäster, diskuterar eller omförhandlar betydelsen av 
det förflutna. Utifrån ett sådant perspektiv kan Torsten Ehrenmarks olym-
piska historiebruk förstås i termer av aktiva gärningar. Syftet med en viss 
handling går aldrig att fastställa exakt, men genom att undersöka utgångs-
punkter och antaganden förmår analyser likt denna likväl diskutera historie-
brukets troliga tänkta effekter.4 Begreppet historiekultur avser å sin sida de 
normer kring praktiker och kommunikationer som bruket utgår ifrån och 
aktiverar. Historiemedvetandet utgör slutligen de föreställningar om rela-
tionen mellan det förflutna, nuet och framtiden som historiebruket och his-
toriekulturen ger upphov till och återspeglar.5 Analyser av Torsten Ehren-
marks historiebruk belyser därmed historiemedvetande och historiekultur i 
den kontext han verkade inom, då bruket såväl reflekterar som konstruerar 
dessa fenomen. 

Karlssons och Aronsons teoribyggen behandlar dock inte humorns 
relation till historien, och för att kunna definiera ”humoristiskt historiebruk” 
som operationaliserande avgränsning hämtas därför här inspiration ifrån 

— 
4 Peter Aronsson, Historiebruk. Att använda det förflutna (Lund 2004); Klas-Göran Karlsson, ”Historia, 
historiedidaktik och historiekultur. Teori och perspektiv”, i Klas-Göran Karlsson & Ulf Zander (red.) 
Historien är närvarande. Historiedidaktik som teori och tillämpning, (Lund 2014); Quentin Skinner, Visions 
of Politics Vol. 1 Regarding method (Cambridge 2002). 
5 Aronsson (2004); Karlsson (2014). 
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I LÄTTSAMHETENS TJÄNST 

Barbara Korte och Doris Lechner, som diskuterar hur humor kan analyseras 
strukturellt, psykologiskt och socialt. På det strukturella planet syftar humor 
enligt Korte och Lechner till att roa mottagaren genom att lyfta fram oför-
enlighet mellan det sagda och det förväntade. Historia kan alltså inom 
humorn förekomma både i det som sägs direkt och i diskrepansen mellan det 
sagda och det som förväntas. På det psykologiska planet består själva roandet 
vidare i att humorn får mottagaren att känna sig befriad. Befrielsen kan bestå 
av olika saker, men den som är intresserad av historiekultur frågar sig rim-
ligtvis inför historiebruket vad mottagaren förväntades känna sig befriad 
från. Slutligen finns en social aspekt av humor i form av upplevd överlägs-
enhet hos mottagaren. Inte minst uppnås denna känsla genom kontextkän-
nedom, vilket i sin tur också bidrar till att bygga gemenskap.6 

Ser vi humor ur detta perspektiv innebär ett humoristiskt historiebruk att 
någon använder historien i syfte att roa mottagaren genom att relatera till en 
viss kombination av överlägsenhet, befrielsekänslor och oförenlighet. Studie-
objektet utgörs här av historien som ett redskap i händerna på Torsten 
Ehrenmark, men genom att studera hans bruk av historia synliggör analysen 
också antaganden om vad som ansågs oförenligt, befriande och överlägsen-
hetsingjutande i den läsekrets som Ehrenmark ville appellera till. Humorns 
funktioner gör således det humoristiska historiebruket viktigt att studera inte 
bara för att det blottlägger historiemedvetande och historiekulturer generellt, 
utan också för att det reflekterar och konstruerar aspekter av dessa som andra 
historiebruk inte förmår. Särskilt gäller detta just det outsagda och förgivet-
tagande i specifika historiekulturer, som ett humoristiskt historiebruk genom 
sin spänning mellan det sagda och det förväntade kan peka ut. 

Idrottsliga traditioner av att skapa mening genom historien 
I berättelser om idrott har historien under årens lopp använts för att skapa 
mening i så stor utsträckning att det förflutna idag framstår som en självklar 
och integrerad del av idrottens generella förståelsehorisonter. Landslag som 
någon gång blivit världsmästare påminner alla som betraktar dem om den 
egna historien genom att pryda sina matchställ med lika många stjärnor som 
de vunnit VM-titlar, oavsett om titeln togs för fyra eller sjuttio år sedan. 
Supportrar till ett visst lag manifesterar ofta lagets identitet genom att 
medelst ramsor eller banderoller högtidlighålla minnet av svunna tiders 
triumfer och legender, och inom klubbfotbollen har grundandeåret fungerat 
som en så viktig identitetsmarkör att dispyter kring frågan tagits upp på 
årsmöten och i samtal med professionella historiker. Historien används 

— 
6 Barbara Korte, History and Humour. British and American Perspectives (Bielefeld 2013). 
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därtill ofta associativt, inte minst hos aktörer som påstår sig bygga vidare på 
antikens arv, vilket namnen på lag såsom AFC Ajax eller Borgå Akilles samt 
givetvis de moderna olympiska spelen visar.7 Idrotten har alltså som sam-
hällsinstitution haft en anmärkningsvärd förmåga att konstruera och befästa 
identiteters relationer till det förflutna. 

Tidigare forskning om historiebruk inom idrotten i relation till kollektiva 
identiteter har främst belyst hur historiebruk befäst föreställningar om 
supportrar och utövare som en del av samma kollektiv. Idrottsjournalistik 
har enligt forskningen haft en särskild förmåga att konsolidera och posi-
tionera dikotomier mellan ett ”vi” och ett ”dem”. Överhuvudtaget har medier 
genomgående under 1900-talet befäst bilden av idrottstävlingar som en plats 
där känslor av grupptillhörighet får komma till ohämmat uttryck på ett sätt 
som annars inte är möjligt. Enligt denna förståelse normerar idrottsmedia så 
att säga svart-vita föreställningar om världen, bland annat genom att använda 
historien på ett rakt och tydligt sätt.8 Inte minst har mediers bruk av historia 
i framställningar av idrottare som representerat sin nation konsoliderat en 
norm enligt vilken åskådarna självklart ska heja på det egna landet, men 
historiebruket har även förhandlat fram andra idrottsliga föreställningar.9 

Humor inom idrottsligt historiebruk har på senare år lyfts fram i viss 
mån.10 Ett exempel är Katarzyna Herds avhandling We can make new history 
here som visar hur humoristiska uttryck synliggör och befäster historiesyner 
inom svensk fotbollssupporterkultur. Herds forskning berör inte 1960-talet, 
men visar likväl hur historien genom humorn just befäster vissa idrottsligt 
kodade grupptillhörigheter och motsättningar mellan tydliga läger. Samtidigt 
har andra forskare, om än endast kortfattat, visat att idrotten även förmått 
befästa mer ambivalenta positioner inför grupptillhörighet och identitet som 
norm och belyst hur även idrottsmediala berättelser kunde vara mer kom-
plexa.11 Studien av Ehrenmarks historiebruk kommer därför vara öppen för 
att bruket inte bara förmådde förenkla historiesyner utan också behandla 

— 
7 Katarzyna Herd, ”We can make new history here”. Rituals of Producing History in Swedish football Clubs 
(Lund 2018); Timothy V. Dugan, The Many Lives of Ajax. The Trojan War Hero from Antiquity to Modern 
Times (Jefferson, North Carolina, 2018); Lars Kajander, Borgå Akilles historik 1902-1972 (Helsingfors 1974); 
John Devlin, International Football Kits (True Colours): The Illustrated Guide (Bloomsbury Publishing, 
2018). 
8 Billy Ehn, Jonas Frykman & Orvar Löfgren, Försvenskningen av Sverige. Det nationellas förvandlingar 
(Stockholm 1993). 
9 Peter Dahlén, Sport och medier. En introduktion (Kristiansand 2008). 
10 Jan Chovanec. ”Czeching out puns and clichés in football reporting”, Theory and practice in English 
studies 3:1 (2005). 
11 Helena Tolvhed, Nationen på spel. Kropp, kön och svenskhet i populärpressens representationer av olym-
piska spel 1948–1972 (Umeå 2008); Martin Johansson, De nordiska lekarna. Grannländer i pressen under 
olympiska vinterspel (Huddinge 2023). 
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ambivalenser inför dem, vilket även motiveras av att humorn enligt många 
forskare ofta uppträder i sammanhang där just ambivalens behöver han-
teras.12 Analysens öppenhet för ambivalens grundar sig därtill i att Ehren-
mark verkade inom ramen för en historisk och politisk kontext där män-
niskor i både Sverige och världen generellt hade tvetydiga känslor inför flera 
centrala föreställda identiteter och projekt, inte minst nationella sådana.13 

Analysen av Ehrenmarks texter bidrar därmed både med nya perspektiv på 
ambivalensen som historisk företeelse på ett teoretiskt plan, och med 
empirisk kunskap om en period då historiebruk utifrån ambivalenta posi-
tioner är särskilt relevanta att studera. 

Vem är Hr Ehrenmark?: Kåseriets utgångsposition 
Positioner i ett medielandskap 

Torsten Ehrenmarks läsekrets mellan 1964 och 1968 var vid, men utgjorde 
inget tvärsnitt av den svenska befolkningen. Vi vet inte exakt vem som läste 
vad i tidningen, men vi vet att Dagens Nyheter var en oberoende liberal 
tidning vars läsekrets huvudsakligen befann sig i storstäderna. Enligt läsar-
undersökningar fanns också en övervikt bland personer med eftergymnasial 
utbildning och med medelklassyrken, i förhållande till befolkningen i stort. 
Vad gäller just sportsidorna fanns också en stor övervikt bland män.14 Men 
eftersom Ehrenmarks texter också förekom i andra sektioner i tidningen är 
det möjligt, för att inte säga troligt, att hans läsekrets inte hade samma köns-
fördelning som övriga olympiska representationer. Positionen varifrån 
kåserierna utgår påverkades av denna snedvridning, och behövde förstås för 
att Ehrenmarks stilistiska uttryck skulle framstå som rimliga. Exempelvis 
återfanns krönikorna inte alltid bland övriga olympiadnyheter i tidningarna, 
utan i stället bland exempelvis politiska eller kulturrelaterade nyheter.15 

Som en del av Dagens Nyheter intog Ehrenmarks kåserier också en posi-
tion gentemot läsarna som inte var jämlik, utan gjorde det möjligt för tex-
terna i tidningen att erbjuda så kallad beskrivningsmakt över läsekretsen. 
Begreppet, som är hämtat ifrån Jan Ekecrantz och Tom Olssons resonemang, 
beskriver hur tidningens beskrivningar av verkligheten till skillnad från 
läsarens lättare uppnår normstatus, då de sprids till en större mängd män-
niskor. Språket, i form av tidningen, formar därmed verkligheten, och Ehren-

— 
12 Korte (2013). 
13 Aronsson (2004). 
14 Bengt Nordell (red.), Stormarnas hus: en krönika om DN 1964–1989. Del 2 (Stockholm 1989). 
15 Se exempelvis Torsten Ehrenmark, ”Killar med humrar på ryggen”, Dagens Nyheter, 29/1 1964, s. 5. 
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marks position gentemot läsaren är inte endast tjänande, utan också makt-
utövande.16 

Position i texten: Humoristen 

Historiebruket i Ehrenmarks krönikor utgår genomgående ifrån en tydligt 
humoristisk position. Med detta menas inte bara att Ehrenmark framstår 
som roande, utan att berättarjaget framträder som en oseriös rollfigur i ett 
drama, som berättar saker som inte ska tas på allvar. ”Hr Ehrenmark” utgör 
därför ett slags karaktär, vars berättelser vid första anblicken tycks jour-
nalistiska, men som samtidigt utmanar gränsen mellan fiktion och icke-
fiktion. 

Positionen i fråga framträder exempelvis tydligt när Ehrenmark under OS 
i Tokyo 1964 beskriver hur han spenderat sin dag. På förmiddagen säger han 
sig ha använt magi för att påverka idrottsresultat till sin egen förmån, men 
fortsätter till en uppvisning i traditionella japanska sporter såsom judo- och 
sumobrottning. ”Vid sidan av min uppgift som svenska idrottens mörkman 
och svartalf”, hävdar Ehrenmark närmare bestämt, ”har jag ett extraknäck 
som olympisk sagoberättare”, vilket sägs motivera brottningsstudien.17 Här 
sker positioneringen på flera nivåer. På en nivå synliggörs Ehrenmarks roll 
som ett nationellt definierat kollektivs underhållare, genom hänvisningen till 
begreppen ”sagoberättare” och den ”svenska idrotten”. Därtill framgår också 
att jag-positionen är absurd, då den påstår saker som är uppenbart orimliga 
för den tilltänkte läsaren. Denna icke-seriositet framstår sedan som oförenlig 
med Ehrenmarks formella aura, som bland annat manifesteras genom hans 
formella språkbruk, prydliga utstyrsel på byline-bilden samt titeln ”Hr”.  

Positioneringen äger också rum genom texter i tidningen som inte utgår 
från krönikörens jag-form utan som i stället presenterar honom i tredje 
person. Exempelvis presenterar tidningen ofta Ehrenmarks texter redan på 
första sidan, genom att hänvisa till den sida där läsaren kan ta del av kåsörens 
text. Dessa hänvisningar är ibland neutrala, men framstår också ibland som 
humoristiska, såsom när tidningen under 1964 års vinterspel påstår 
att ”Torsten Ehrenmark är på depparhumör i dag, vilket framgår av hans 
rapport från olympiastaden”, som återfinns på ”sid. 5, spalt 1”.18 Återigen 
kontrasteras formalitet med informella uttryck (här ifråga om språkbruk), 
— 
16 Jan Ekecrantz & Tom Olsson, Det redigerade samhället. Om journalistikens, beskrivningsmaktens och det 
informerade förnuftets historia (Stockholm 1994). Se även Christian Widholm, Iscensättandet av solskens-
olympiaden. Dagspressens konstruktion av föreställda gemenskaper vid Stockholmsolympiaden 1912 (Lund 
2008). 
17 Torsten Ehrenmark, ”Bland övergödda blöjbarn och tjutande häxor från Japans medeltid”, Dagens 
Nyheter, 16/10 1964, s. 27. 
18 Torsten Ehrenmark, ”En deppande svensk vandrar i olympiastan”, Dagens Nyheter, 2/2 1964, s. 1, 5. 

162 

https://brottningsstudien.17
https://ut�vande.16


 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

I LÄTTSAMHETENS TJÄNST 

vilket också sker när en ingress skildrar hur ”det regnar på Hr Ehrenmark” 
Att det räcker med att skriva efternamnet för att läsaren ska förväntas förstå 
vem Ehrenmark är vittnar därtill om att hans texter förstods som en del av 
ett ”förtroligt samtal”, vilket franskans causerie från början avsåg.19 

Sammanfattningsvis framstår Ehrenmarks krönikor som skrivna utifrån 
en grundposition där humorn var ständigt närvarande och skapade mening 
som diskursiv infrastruktur. Samtidigt innehöll texterna inte bara humoris-
tiska eller lekfulla talhandlingar, för stundtals framstår tilltalet som både 
allvarligt och uppriktigt. Exempelvis lyfter en krönika från Mexikospelen 
1968 fram det osmakliga i att vissa av världens länder vältrar sig i lyx medan 
det pågår svält i andra.20 Ehrenmarks humoristiska position utövar inte sitt 
inflytande genom att göra allting i texterna till humor, utan snarare genom 
att positionera allt som texterna beskriver och utgår ifrån i förhållande till 
humor. 

Historisk bildning som resurs 
I flera av Ehrenmarks krönikor förekommer historien inte som ett huvud-
ämne för kåseriet, utan som en referenspunkt i form av passusar och lik-
nande. Kopplingen mellan idrotten och historien är ofta relaterad till före-
ställda nationella identiteter, såsom när Ehrenmark skildrar hur finske Eero 
Mäntyranta efter att ha vunnit ett längdlopp vid spelen 1964 ”blygt” blev 
tagen i handen av en av ”flickorna” från ”det finska lägret”. Scenen framstod 
enligt Ehrenmark ”som i en dikt av Runeberg” och refererar då till 1800-
talsförfattaren Johan Ludvig Runeberg, en författare som uppnått status som 
Finlands nationalskald.21 Även fyra år senare, inför sverigefinska Toini 
Gustafssons lopp, refererar kåsören till Runeberg genom att beskriva hur han 
själv ”liksom Sandels på sin tid ’åt frukost i allsköns ro’”.22 Sandels är en av 
huvudkaraktärerna i Runebergs epos Fänrik Ståls sägner, som skildrar solda-
ters öden och äventyr under finska kriget 1808–1809. Att Ehrenmark ägnar 
sig åt historiebruk framträder tydligt från exemplen ovan, då Runeberg och 
hans alster tydligt befinner sig i ett föreställt förflutet. Men vad använde han 
historien till, och vilken historiesyn reflekterar detta användande?  

— 
19 Nationalencyklopedin (u.å.); Torsten Ehrenmark, ”Olympiska spelen har börjat!”, Dagens Nyheter, 15/10 
1964, s. 52; Torsten Ehrenmark, ”Ehrenmark på brottningen”, Dagens Nyheter, 25/10 1968, s.1; 
20 Torsten Ehrenmark, ”Olympisk öppning”, Dagens Nyheter, 7/2 1968, s. 1. 
21 Torsten Ehrenmark, ”Pessimistisk svensk vid målet slipper gå hem till Västerås”, Dagens Nyheter, 31/1 
1964, s. 5; Johan Wrede, ”Runeberg’s Fänrik Ståls sägner: on the life and significance of a patriotic work”, i 
James A. Parente, Jr. & Richard Erich Schade (red.) Studies in German and Scandinavian literature after 
1500 (Columbia, South Carolina 1993). 
22 Torsten Ehrenmark, ”Fru Gustavsson tog guld i motståndsmännens skog”, Dagens Nyheter, 10/2 1968, s. 
1, 18. 
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I fallet Mäntyranta används historien tydligt för att konstruera Finland 
och finländskhet som en plats vars kulturella identitet har långa historiska 
rötter. Olympiska spel förstods genomgående under 1900-talet enligt 
forskare utifrån föreställningar om en värld av nationer,23 där idrottare antogs 
representera och manifestera sina respektive nationer mer än någon annan 
kategori. Enligt den gängse nationalismens logik är varje nation resultatet av 
sin historia,24 och historien kommer därmed väl till pass för den som vill 
appellera till föreställningar om idrottaren som nationens förkroppsligande. 
Liknelsen mellan finländare vid olympiska spel 1964 och Runebergs fiktiva 
1800-talskaraktärer bidrar därmed till att befästa en bild av essentiell fin-
ländskhet. Ehrenmark tillskrev även andra nationer egenskaper med hjälp av 
dess historia, såsom när grekiska brottare påstods använda okvädes-
orden ”Phaidon i kvadrat” och ”du milde Sokrates” för att smäda varandra.25 

Genom att referera till antika filosofer skapar historiebruket en komisk bild 
av essentiell grekiskhet, som återigen smickrar en klassiskt bildad läsare. 

Referensen till Sandels och hans frukost i kåseriet från vinterspelen 1968 
kan även det vara ägnat att konnotera närhet mellan Runebergfiguren och 
Toini Gustafsson som finskbördig atlet, men kopplingen är mer vag än i fallet 
Mäntyranta. I stället används historien i fallet Gustafsson på ett sätt som 
troligen säger mer om relationen mellan Ehrenmark och hans tilltänkte 
läsare, än mellan Gustafsson och den finländska historien. Fänrik Ståls sägner 
var nämligen inte vilken publikation som helst, utan ett verk som enligt 
många vid tiden ingick i den svenskspråkiga litteraturens kanon, och därmed 
inte bara var en angelägenhet för finländare. Verket skildrar ett krig som i 
högsta grad inbegrep Sverige som stat, och sägnerna ansågs vara så viktiga att 
känna till att de utgjorde obligatorisk läsning för svenska skolbarn under en 
stor del av 1900-talet.26 Texten använder således den historiska litteraturen 
för att få en tilltänkt läsare att känna igen sig, och därmed tycka om texten. 

Referensen till Runeberg sker dock inte direkt utan indirekt till en av 
karaktärerna som skildras i verket. Läsaren var tvungen att vara bekant med 
persongalleriet i Fänrik Ståhl för att kunna identifiera referensen, och 
därmed uppstår en gemenskap mellan läsaren och Ehrenmark som kräver ett 
visst mått av kunskap som inträde. Närmare bestämt bestod gemenskapen av 
Ehrenmark och de läsare som tillgodogjort sig den bildning som bekantskap 
— 
23 Michael Billig, Banal Nationalism (London 1995). 
24 Jorid Hovden & Aina Hindenes, ”Norway”, i Jorid Hovden, Pirkko Markula & Toni Bruce (red.) 
Sportswomen at the Olympics (Rotterdam 2010); Barbara J. Keys, Globalizing sport. National Rivalry and 
International Community in the 1930s (Cambridge, Massachusetts 2006). 
25 Torsten Ehrenmark, ”Paragrafrytteri i brottningen: jag vill se grekerna!”, Dagens Nyheter, 20/10 1964, s. 
48. 
26 Wrede (1993). 
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med Runebergs verk innebar. Sålunda blir historiebrukets tänkta effekt syn-
lig, eftersom medvetenheten om att man tillhörde bildningsgemenskapen 
troligen medförde en känsla av överlägsenhet, som är ytterligare en av de 
effekter som enligt Korte utmärker humorn som genre. Därmed går det att 
tala om Ehrenmarks användande av Runeberg i termer av så kallad ”referens-
humor”, som ökade både läsarens och Ehrenmarks kulturella kapital.27 

Samtidigt bör gemenskapen inte förstås som en ren ”elitklubb”. Särskilt som 
Fänrik Ståhl åtminstone enligt läroplanerna hade lästs av alla svenska skol-
barn. Gemenskapen framstår snarare som en krets av ”någorlunda” bildade 
människor, som kände till verk som varje svensk borde känna till. 

Det humoristiska inslaget i Sandels-kåseriet blir direkt synligt inte endast 
genom citatet ovan, utan framträder tydligt genom att Ehrenmark påstår sig 
ha hjälpt Toini Gustafsson till seger genom att låta henne vinna ett lopp mot 
sig själv under träning som han enligt honom själv annars hade vunnit. I 
träningsloppet hade Ehrenmark nämligen lagt in en ”matkontroll” i form 
av ”biffstek och mellanöl” till sig själv, och ”på det viset stegrades hennes 
förhoppningar att hinna före mig i mål”. Det var vid denna matkontroll som 
Ehrenmark påstår sig ha efterliknat Sandels, och att en sådan uppenbart 
orimlig person skulle liknas vid en högt ärad (dessutom historiskt verklig) 
general från Napoleonkrigen framstår därmed som tydligt absurt. Ofören-
lighet och överlägsenhet kombineras här för att skapa humor.  

Ventiler och tabun 
Den egna nationens framgångar fungerar genomgående som överordnat 
önskemål i den inhemska pressens olympiska narrativ, och Ehrenmarks 
krönikor utgör inget undantag ifrån denna regel. Kåsören uttrycker positiva 
känslor när Sverige vinner och negativa när Sverige förlorar, såsom när han 
som ovan diskuterats sägs vara på ”depparhumör”. Vad som dock skiljer 
Ehrenmarks uttryck i detta avseende från andra representationer i tid-
ningarna är hans humoristiska position, som ofta dessutom är ironisk, vilket 
gör det möjligt för Ehrenmark att relatera till ambivalenta historiemed-
vetanden med sin humor. 

Ambivalens i en ironisk talhandling framträder enligt pragmatikforsk-
ningen genom att den har såväl en explicit som en implicit betydelse. Den 
explicita betydelsen står i motsatsförhållande till den implicita, genom att den 
implicita betydelsen negerar den explicita. Denna negation kräver att åhö-
rarna genom kontexten förstår att talhandlingen inte ska tolkas bokstavligt, 
— 
27 Alex Morales & Chengxiang Zhai, ”Identifying Humor in Reviews using Background Text Sources”,  
EMNLP 2017. Proceedings of the 2017 Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing 
(Köpenhamn 2017); Pierre Bourdieu, On Television (New York 1998). Ehrenmark (10/2 1968), s. 1. 
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så att talaren kan säga saker kontextuellt utan att de behöver sägas rakt ut. 
Detta grepp förstärker inte bara känslan av gemenskap mellan talare och 
åhörare, utan möjliggör också att saker som inte passar att säga högt ändå 
kan lyftas fram.28 Samtidigt är en ironiskt humoristisk talhandlings explicita 
betydelse inte betydelselös, eftersom den ger röst åt en norm eller ett påstå-
ende som åhöraren i vissa fall kan välja att tolka bokstavligt. Talarens avsikt 
kan vara att säga något högt som kanske är menat att tas bokstavligt, men 
som samtidigt kan avfärdas som ett skämt i kontexten ifall en läsare skulle 
kräva det. 

Ett tydligt exempel på denna typ av ambivalensskildring återfinns i 
Ehrenmarks reflektioner efter längdstafetten i Grenoble 1968, där Sverige 
kommit tvåa efter det segrande norska laget. Den svenske löparen hade då på 
första sträckan ”släppt” sin norske motsvarighet, med vilket menas att norr-
mannen tillåtits åka ifrån svensken, vilket föranleder Ehrenmark att dra 
paralleller till unionsupplösningen 1905: 

Vi skulle aldrig ha släppt Norge. Varken Halvarson på onsdagen eller Oscar 
II 1905. Unionsupplösningen gav Sverige en fruktansvärd motståndare på 
skidor. Om Oscar varit lite bestämdare och inte suttit och skrivit en massa 
poesi som ingen läser numera, så hade vi varit oslagbara. Norge kunde mycket 
väl vara ett landskap inom Sverige. Norrmännen pratar i alla fall inte 
konstigare än värmlänningar och göteborgare. Och när Halvarsson släppte 
Odd Martinsen på första sträckan i skidstafetten så gick det likadant. Norge 
gled ifrån oss, och vi kunde med rätta utbrista: ”ska detta vara ett broder-
folk”?29 

Historien fungerar här återigen som en gemenskapsskapande referensram i 
bildningens tecken, men användandet reflekterar också, genom talhand-
lingens explicita och implicita betydelser, historiesynen i den kontext som 
krönikan är ägnad att verka i. Kåseriets explicita betydelse ger röst åt en 
ohämmat chauvinistisk idrottsnationalism, enligt vilken historien motiverar 
svensk överhöghet över Norge i både skidspår och politiken. Idrottens nar-
rativ samverkar därmed med historiens motsvarighet, och skapar en berätt-
else som reflekterar och konstruerar en historiskt förankrad idrottsnationa-
lism. 

Samtidigt framstår dock berättelsen som tydligt överdriven och ironisk, 
vilket markeras av det absurda påståendet att Norge skulle kunna vara ”ett 
landskap inom Sverige”. Krönikan stipulerar implicit att historien, i form av 
— 
28 Salvatore Attardo, ”Irony as relevant inappropriateness”, Journal of Pragmatics 32:6 (2000); Joan P. 
Emerson, ”Negotiating the Serious Import of Humor”, Sociometry 32:2 (1969). 
29 Torsten Ehrenmark, ”Oscar II och Janne borde ej släppt Norge”, Dagens Nyheter, 15/2 1968, s. 1 
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unionsupplösningen, inte är en seriös grundval att bygga sin idrottsnationa-
lism på. Den ironiska kontextuella betydelsen blir därmed att svenskar och 
norrmän självklart inte är antagonister politiskt och att Norge som 
självständig stat inte ska ifrågasättas, vilket överensstämmer väl med tidens 
syn på nordisk vänskap och gemenskap.30 Fientligheten mot Norge framstår 
även som absurt överdriven när Ehrenmark skriver att han ”tror att [han] ska 
skaffa [sig] en liten norrman som viskar i [hans] öra: ’kom ihåg att du är 
dödlig’” för att inte högmodet ska stiga Ehrenmark själv åt huvudet.31 Den 
uppdiktade scenen refererar till en legend om romerska kejsares segertåg, och 
här är det alltså framför allt oförenligheten mellan den ärevördiga, allvarliga 
romerska historien och Ehrenmarks absurda idrottsnationalism som är 
ägnad att skapa humor. Liksom i fallet Sandels krävs dock också en gemen-
sam referensram för att humorn, och det medföljande smickret av läsaren, 
ska uppstå. 

Den löjeväckande historien 
Ehrenmarks påstådda avsky gentemot norska framgångar utgör inte det enda 
exemplet på historia som genom ironin ifrågasätts som seriöst underlag till 
verklighetsuppfattningar, vilket de ovan skildrade Runebergreferenserna 
visar. Även om det förflutna värderas högt som markör och referens i kåseri-
erna, används historien sällan med särskilt stort allvar, vilket visar vilken typ 
av ambivalens som Ehrenmarks krönikor lyfter fram och möjliggör. Närmare 
bestämt reflekterar krönikorna nämligen en historiesyn där historien 
framstår som löjeväckande, då den visserligen erbjuder underhållning som 
referens, men likväl endast tas på allvar av uppenbart absurda aktörer.  

Det är inte bara bildningskanon som på detta vis negeras som källa till 
seriösa verklighetsföreställningar. Exempelvis talar Ehrenmark ibland i jag-
form på ett överdrivet högtravande sätt om sina erfarenheter från tidigare 
spel, såsom när han kräver att tas på allvar eftersom han äger ”måttbeställda 
stretchbyxor med inskriptionen Minnen från [OS i] Innsbruck” eller när han 
drar sig till minnes erfarenheter från tidigare spel.32 Här är det alltså sam-
tidshistorien i form av personlig erfarenhet som undervärderas, eftersom 
Ehrenmark tycks vilja undergräva experter som har en överdriven tilltro till 
sin egen erfarenhets betydelse. 

— 
30 Mikael Byström, En broder, gäst och parasit: uppfattningar och föreställningar om utlänningar, flyktingar 
och flyktingpolitik i svensk offentlig debatt 1942–1947 (Stockholm 2006); Peter Stadius, ”Hundra år av 
nordism: Föreningarna Norden i går, i dag, i morgon”, i Meningen med föreningen: Föreningarna Norden 
100 år (Stockholm 2019). 
31 Torsten Ehrenmark, ”Kyss av snövit karriärens final”, Dagens Nyheter, 6/2 1964, s. 1. 
32 Torsten Ehrenmark, ”Nilsson lärde mig, sa Nones”, Dagens Nyheter, 8/2 1968, s. 1, 22. 
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Storsvensk nationalism som skämt 

Varför nedvärderas historia och historisk erfarenhet på detta sätt? Svaret kan 
nås om vi riktar blicken mot den tid och den plats som Ehrenmark verkade 
inom, det vill säga efterkrigstidens Västeuropa i allmänhet och 1960-talets 
Sverige i synnerhet. Perioden har ibland kallats för högmodernitetens tide-
varv, och utmärktes av framtidstro och moderniseringsiver. Särskilt i det 
socialdemokratiska Sverige skulle det gamla bytas ut mot det nya enligt do-
minerande politiska diskurser, och ”1800-tal” kunde till och med fungera 
som ett skällsord.33 Mot bakgrund av denna kontext blir Ehrenmarks krönika 
begriplig, då gamla hävdvunna traditioner såsom läsandet av Fänrik Ståls 
sägner rimmar illa med den nya tidens historiesyn. Historiebruket intera-
gerar också med samma tidsperiods syn på nationalismen, som även den efter 
andra världskriget kom att ifrågasättas, och utmålas som en inte bara farlig 
utan också förlegad norm.34 

Ironiserandet gentemot en nationalistisk historiesyn framträder potent 
nog inte bara i skildrandet av Finland, utan också i skildrandet av Ehren-
marks hemland, Sverige. Han kallar exempelvis svenska hockeyspelare 
för ”skägglösa dundergudar”, i en referens till en 1800-talsdikt om Karl XII.35 

Seriositeten negeras här av att Sverige förlorat ishockeymatchen i fråga, vilket 
lyfter fram det absurda i att både likna svenska hockeyspelare vid soldater, 
och överhuvudtaget hylla en kung som förlorade ett krig och kostade 
tusentals människor livet. 

Att Ehrenmarks överdrivna nationalism inte ska tolkas bokstavligt fram-
går dessutom när han vid ett tillfälle under sommarspelen 1968 skiftar posi-
tion och till synes talar seriöst till läsaren. Här refererar Ehrenmark efter 
svenska förluster i brottning på ett slags metanivå till sin egen överdrivna 
persona, och hävdar att han, om Sverige vunnit, kunnat ”höja brottningen till 
skyarna” och tala om ”vårt arv från antiken”. Han påstår också att en ”na-
tionalromantiker med Karl XII-komplex” hade kunnat skylla den svenska 
förlusten på ”konsumtionssamhället” och ”den tilltagande välfärden”. Men 
detta väljer alltså inte berättarjaget att göra. I stället konstaterar han att 
man ”får ta utvecklingen som den kommer och bara konstatera att såhär är 
det”.36 Därmed befäster representationen den moderna idén om att utveck-
lingen framåt genom historien är något oundvikligt, som gör det lönlöst att 

— 
33 Se exempelvis Orvar Löfgren, Hej, det är från Försäkringskassan! Informaliseringen av Sverige (Stockholm 
1988); Aronsson (2004). 
34 Billig (1995). 
35 Esaias Tegnér, Svea: Karl XII; Krigssång för skånska lantvärnet; Sång för Jämtlands fältjägare; Skytte; Det 
eviga; Fridsröster; Skaldestycken (Stockholm 1922). 
36 Torsten Ehrenmark, ”Stumma skrida de, våra brottare”, Dagens Nyheter, 25/10 1968, s. 56. 

168 

https://sk�llsord.33


 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

  
 

I LÄTTSAMHETENS TJÄNST 

klamra sig fast vid svunna tider. Svensk brottnings förfall över tid må alltså 
enligt en viss typ av position ses som något som kan åtgärdas genom en 
återgång till historiska dygder, men enligt Ehrenmark uppriktiga position är 
detta inte möjligt. 

Samtidigt var denna historiesyn inte nödvändigtvis förhärskande, och 
många läsare kunde fortfarande ha vurmat för en mer traditionell, nationa-
listisk historiesyn. Det är just därför som Ehrenmarks humoristiska tonläge 
spelar en så viktig roll för historiebruket, för genom att implicit antyda en 
modernistisk historiesyn samtidigt som det explicita ofta förblir nationa-
listiskt, undviker Ehrenmark att stöta sig med ettdera lägret. Potentiella läsare 
tillåts därför både ha kakan och äta upp den, eftersom dessa genom att förstå 
artikeln både kunde känna sig överlägsna icke-ironiska chauvinister, och 
samtidigt få tillgång till relaterbara nationella känslostormar. 

Den historietyngde andre 

Ifall Sverige under 1960-talet såg sig självt som ett modernt föredöme blir det 
också relevant att studera hur Ehrenmark närmade sig andra länders historia. 
Kåserierna behandlar nämligen inte bara ett svenskt eller finländskt förflutet, 
utan också mer regelrätt främmande och/eller exotiska platser, som i 
kåserierna framstår som knutna till historien på mer eller mindre roande sätt. 

Ett typexempel på ett sådant framställande återfinns i beskrivningen av 
Ehrenmarks besök vid sumobrottningen 1964 i Tokyo. Japanerna vid anlägg-
ningen beskrivs som ”övergödda blöjbarn och tjutande häxor från Japans 
medeltid”.37 Även om positionen som vanligt är ironisk och överdriven 
associerar texten tydligt det främmande österländska med det löjeväckande 
historiska. Såväl medeltiden som österlandet framstår därmed som 
en ”andre” i relation till den svenska subjektspositionen, och läsaren får åter-
igen känna sig överlägsen med humorns hjälp. Intressant nog är uttrycket 
dock inte allomstädes närvarande, för nästa dag beskådar Ehrenmark 
judobrottningen, som han först tror ska vara något uråldrigt och dumt i stil 
med ”svenska folkdanser”,38 men som senare visar sig vara en seriös och 
intressant sport. Det var alltså inte givet att moderniteten endast tillhörde 
väst i Ehrenmarks historiesyn, och Japan framstår inte enbart som fast i det 
förflutnas garn. 

Vid andra tillfällen beskriver Ehrenmark andra länders allvarsamma 
attityd till historiska konflikter på ett sätt som antyder att sådana förhåll-
ningssätt av Ehrenmarks läsare kunde uppfattas som löjeväckande. I Tokyo 
1964 erinrar sig Ehrenmark exempelvis hur taiwanesiska idrottsorgan legat i 
— 
37 Ehrenmark, (16/10 1964), s. 27. 
38 Torsten Ehrenmark, ”Frisk och rolig pyjamasbrottning”, Dagens Nyheter, 21/10 1964. s. 52. 
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konflikt med kommunistkinesiska dito eftersom ”formosakineserna envisas 
med att de representerar Kina fast de inte har haft något med Kina att göra 
sedan 1949”.39 Utsagan kontrasterar här det taiwanesiska ”envisandet” med 
det faktum att tiden har gått, och historien underkänns därmed implicit som 
underlag för idrottslig bojkott. 

Kritik av bakåtsträvan 

Även i förhållande till omvärlden använder Ehrenmark historien med hjälp 
av humorn för att anspela på ambivalenser inför sina läsare, inte minst 
politiska sådana, men i vissa fall är det bakomliggande antagandet inte ambi-
valent utan politiskt entydigt. Framför allt exemplifieras detta av Ehrenmarks 
reaktion på de amerikanska 200-meterslöparna John Carlos och Tommie 
Smiths prispallsmanifestation till förmån för svartas rättigheter, vilken bland 
annat möttes med kritik från IOK:s amerikanske ordförande Avery 
Brundage. 

I detta läge framställer sig Ehrenmark som solidarisk med Carlos och 
Smith, och hans ironiska udd riktas i stället helt mot Avery Brundage och den 
amerikanska rasismen. I kåserierna får ordföranden, som ironiskt kallas 
för ”Average Brundage”, symbolisera det ”aningslösa gubbväldet” som ”käm-
par […] förgäves mot utvecklingen i världen”. Texten hånar också ameri-
kanska konservativa för att ha samma inställningar till ”ungdomar” som till 
svarta amerikaner, i betydelsen att de inte förmår förstå dessa gruppers rätt 
till representation och frihet. Ehrenmarks historiesyn framstår här återigen 
som modernistisk, och dessutom som bestämd av tydliga liberala och 
progressiva förtecken. Begreppen ska dock här som alltid förstås inom ramen 
för sin egen historiska kontext, för med dagens mått mätt konnoterar tex-
terna fortfarande ojämlika och rasistiska föreställningar, exempelvis genom 
en genomgående användning av n-ordet.40 

Ehrenmarks liberalt modernistiska efterkrigstida grundsyn på historien 
understryks också av de tillfällen då det förflutna undantagsvis inte framstår 
som löjeväckande, utan tvärtom som vördnadsvärt. När Toini Gustafsson 
vinner ett lopp skriver Ehrenmark exempelvis att hon tar ”guld i motstånds-
männens skog”,41 och beskriver hur den franska motståndsrörelsen under 
andra världskriget varit aktiv i trakterna runt Grenoble. Möjligen finns här 
en ironisk klang i kontrasten mellan idrottens lek och krigets allvar, men 
kriget i sig framstår likväl som en uppriktigt relevant referenspunkt på 

— 
39 Torsten Ehrenmark, ”Det händer alltid något vid invigningen”, Dagens Nyheter, 10/10 1964, s. 40. 
40 Torsten Ehrenmark, ”Nu gungar olympiska gubbar”, Dagens Nyheter, 19/10 1968, s. 1; Torsten Ehren-
mark, ”Hatbrev till Evans osv”, Dagens Nyheter, 20/10 1968, s. 1, 8. 
41 Ehrenmark, (10/2 1968), s. 1 
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Ehrenmarks historiska mentala karta. För Paris- och Londonkorrespon-
denten Ehrenmark var västmakternas seger över nazismen troligen ett när-
historiskt minne som inte förtjänade att förlöjligas. 

Ironin som reaktion på en föränderlig tid 
Sammanfattningsvis använder Torsten Ehrenmarks kåserier om 60-talets 
olympiska spel historien med humor och ironi på ett sätt som vittnar om att 
historia spelade en viktig roll som markör och referensram, men samtidigt 
också sågs som något lätt löjeväckande. Dualiteten leder dock inte nöd-
vändigtvis till att Ehrenmarks kommunikation bryter samman, eftersom 
analysen här också synliggjort hur den ironiska humorn fungerade som ett 
navigationsredskap i tider då relationen till historien var ambivalent. Inte 
minst tillåter ironin humorn att referera tvetydiga historiesyner i frågor som 
rör nationer och nationalism, och Ehrenmarks ironi befäster ett ambivalent 
historiemedvetande genom att både bekräfta och underminera idén om 
idrottsevenemanget som en ventil för historiebaserad nationalism. Således 
blir ambivalensen inte bara en förutsättning utan också en säljbar produkt 
för Dagens Nyheter som tidning. 

Dock krävdes ofta förkunskap för att kunna förstå referenserna som just 
underhållning, och konstruerandet av en gemenskap mellan ”de som fattade” 
exempelvis referenserna till Fänrik Ståls Sägner bör ha varit kännbar. 
Idrottens meningsskapande kraft kanaliseras således genom humorn till nya 
grupper och andra känslopositioner än de som endast och fullkomligt vill 
hänge sig åt nationella känslor. Ehrenmarks historiebruk reflekterar och kon-
struerar med andra ord en slags finsmakarnas historiekultur, som förordar 
ett distanserat förhållningssätt till både idrott och historia, samtidigt som 
båda fenomenen självklart markerar gruppidentitet och skapar underhåll-
ning. 

Kåseriernas förmåga att relatera till blandade känslor inför det förflutna 
bör därför inspirera till vidare forskning om sportjournalistik i humor-
genren, och även inom andra genrer som inte ville eller kunde ägna sig åt 
genomgående icke-ironiska känslouttryck, och särskilt då nationella sådana. 
I samma anda uppmuntrar också min analys till vidare studier av morgon-
tidningsmediets betydelse för idrotten. De mer välbeforskade etermedierna 
och kvällstidningarna var onekligen centrala i 1900-talets mediesystem, men 
det är möjligt att morgontidningen på grund av sin läsekrets likväl utövade 
en särskild sorts idrottslig påverkan som andra medier var oförmögna till. 
Torsten Ehrenmarks arbetsgivare gav genomgående hans kåserier plats på 
några av det svenska medielandskapets mest attraktiva sport- och förstasidor, 
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I DIALOG MED DET FÖRFLUTNA 

vilket vittnar om att de identifierade humoristiskt historiebruk som en lock-
ande konsumtionsvara för en stor del av befolkningen i 1960-talets Sverige. 
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